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CEPCIDI/RES.168 (CLXII-O/10)
INSTALLATION DU GROUPE DE TRAVAIL DE LA COMMISSION EXÉCUTIVE PERMANENTE DU CONSEIL INTERAMÉRICAIN POUR LE DÉVELOPPEMENT INTÉGRÉ 

CHARGE DE LA PREPARATION DE L’ANNEE INTERAMERICAINE DE LA CULTURE 2011
(Approuvée à la réunion ordinaire tenue le 10 août 2010)

LA COMMISSION EXÉCUTIVE PERMANENTE DU CONSEIL INTERAMÉRICAIN POUR LE DÉVELOPPEMENT INTÉGRÉ (CEPCIDI),
VU les résolutions AG/RES. 2468 (XXXIX-O/09) et CIDI/RES. 226 (XIV-O/09) “2011: Année internationale de la culture”,
RAPPELANT que les chefs d’État et de gouvernement, réunis à Port of Spain (Trinité-et-Tobago) à l’occasion du Cinquième Sommet des Amériques, ont réaffirmé que le dialogue interculturel et le respect de la diversité culturelle favorisent la compréhension mutuelle et la convergence, aident à réduire les conflits, la discrimination et les obstacles pour accéder aux débouchés économiques et à la participation sociale,
/
RAPPELANT ÉGALEMENT qu’à l’occasion de leur Quatrième Réunion interaméricaine organisée dans le cadre du Conseil interaméricain pour le développement intégré (CIDI), tenue à Bridgetown (Barbade) les 20 et 21 novembre 2008, les ministres et les hauts responsables chargés de la culture ont lancé un appel à nos nations afin qu’elles réfléchissent sur la valeur sociale de l’investissement dans le domaine de la culture, ainsi que sur le potentiel économique croissant des industries culturelles et de la création, et ils ont affirmé que l’encouragement de la créativité chez nos citoyens, dès le plus jeune âge, est une stratégie qui non seulement stimule le développement personnel et sociale mais également qui contribue à trouver des solutions nouvelles et novatrices à des problèmes d’ordre scientifique, industriel, technologique et social,

PRENANT EN COMPTE que les deux piliers d’action de la Commission interaméricaine de la culture (CIC) comprennent 1) la culture en tant que moyen d’inclusion sociale et 2) la formation dans les industries culturelles, laquelle fournit des lignes directrices pour les activités principales qui seront réalisées dans le cadre de l’Année interaméricaine de la culture,

SOULIGNANT que l’Année interaméricaine de la culture célèbre l’existence de nombreuses cultures dans le Continent américain et reconnaît le rôle central que joue la culture dans le développement économique, social et humain dans toutes les communautés,

SOULIGNANT ÉGALEMENT l’importance de disposer d’un espace pour la préparation de l’Année interaméricaine de la culture, ainsi que de la participation de tous les États membres avec le soutien et les conseils du bureau de la CIC,
CONSIDÉRANT que le bureau de la CIC a appuyé la création d’un groupe de travail de la CEPCIDI chargé de la préparation de l’Année interaméricaine de la culture 2011,

DÉCIDE :

1. De mettre sur pied un groupe de travail de la Commission exécutive permanente du Conseil interaméricain pour le développement intégré (CEPCIDI) qui sera chargé de la préparation de l’Année interaméricaine de la culture : 2011, qui vise à célébrer les nombreuses cultures du Continent américain et à reconnaître le rôle central que joue la culture dans le développement économique, social et humain dans toutes les communautés.

2. De demander instamment à tous les États membres de participer à ce groupe de travail afin d’assurer le succès de la préparation de l’Année interaméricaine de la culture.

3. D’encourager les États membres à appuyer les activités reliées à l’Année interaméricaine de la culture, au moyen de contributions financières et en nature.

4. De demander au Secrétariat exécutif au développement intégré d’appuyer, par le truchement du Bureau de l’éducation et de la culture, Secrétariat technique de la CIC, les activités de ce groupe de travail, dans la mesure du possible, en prenant en considération la situation financière critique dans laquelle se trouve l’Organisation.

5. De demander au groupe de travail et au SEDI de soumettre des rapports périodiques à la CEPCIDI sur la mise en œuvre de la présente résolution.
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�.	Le Gouvernement du Nicaragua demande acte de la réserve expresse qu’il formule à l’égard de la Déclaration adoptée lors du Cinquième Sommet des Amériques, tenu à Port of Spain (Trinité-et-Tobago). Durant le déroulement de cet événement, le Nicaragua a exprimé sa position aux termes de laquelle il a jugé inacceptable et insuffisante la Déclaration adoptée lors du Cinquième Sommet des Amériques, parce qu’elle ne traite pas d’un éventail de sujets d’une importance capitale pour le Continent américain et dont la discussion est encore en suspens. De même, le Nicaragua n’accepte pas la référence à cette Déclaration dans les résolutions qui seront adoptées par l’Assemblée générale. Le Nicaragua réaffirme que les points de l’ordre du jour de l’Assemblée générale doivent être élaborés sur la base des débats et discussions tenus par les chefs d’État et de gouvernement à Trinité-et-Tobago.





